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KELETI SZOMSZÉDUNKHOZ..TJ át csak e l m e n t e k  á g y u t ö l t e l é k n e k ?  
K e l le t t  e z  n é k t e k ?
N e m  v o l t  e l é g  e g y  p o r c z i ó  a  j ó b ó l  ?
N e m  t a n u l t a t o k  a  s z e r b  h á b o r ú b ó l  ?
H o g y  m i k o r  t ü z b e r o h a n á s r ó l  v o l t  s z ó ,  
M in d i g  a z  o l á h  b ő r e  v o l t  a z  o l c s ó .
S  h a  é p k é z l á b  jö t t  m e g  a  c s a t á b ó l ,  
M e g t i z e d e l t e  a  b a r á t i  t á b o r .
S  v a l a h á n y s z o r  a  r á c z  v a l l o t t  k u d a r e z o t ,  

M in d i g  a z  o lá h r a  k e n t é k  a  e z u d a r  s z ó t .

■*

M e g s o k a l l t á t o k ,  h o g y  jó  d o l g o t o k  v a n ,  
S en k ^  s e  b á n t o t t  o r s z á g t o k b a n .
' 1  á r t h a t t a t o k  v i t é z  p a r la m e n t e t ,
S  b é k e s z e r e t ő  s o k  r e g e m e n t e t .
S o r b a  r a k h a t t á t o k  m i n i s z t e r n e k ,
A  k i  c s a k  a z  o r s z á g b a n  r á t e r m e t t .  
K e r e s k e d é s t e k n e k  s z a b a d  a j tó ,  
I r o d a l m a t o k n a k  s z a b a d  s a j t ó ,  

í r h a t o t t  b á t r a n  a z  ú j s á g ír ó  
P r o  d o m o  s u a ,  b á r  n e m  C ic e r o .

K a p t a t o k  k ö l c s ö n t ,  s  e lk ö l t h e t t é t e k ,
É s  m i t ö b b ,  v i s z s z a  s e  ű z e t t é t e k .
H e j  d e  jó  d o l g o t o k  is  v o l t  n é k t e k .

★

H a n e m  h a t  j é g r e  m e g y  t á n c z o l n i  a  k e c s k e  
M ik o r  k e l l  n e k i  e g y  k is  l e c z k e .
A  ^ k ic s in y  ú r «  b e á l l  » n a g y  s z o l g á n a k * ,  
O d a d j a  a  n y a k á t  r a b ig á n a k .

M e g p r ó b á l j a ,  h o g y  k e l l  ó l m o t  e n n i?  
T e s t é b ő l  m á s n a k  z s á m o l y t  e m e l n i?
K e r e s  m a g á n a k  i d e g e n  g a z d á t ,
A  k i a  h á t á n  h ú z  b a r á z d á t ;

A  k i e l ő s z ö r  jö n  m i n t  jó  b a r á t ,
K ín á lj a  a  p á l i n k á s  c s u t o r á t :
A z t á n  o t t  m a r a d ,  m in t  k e d v e s  v e n d é g ,

K i n e m  v á r  a r r a ,  m ig  k iv e t n é k ,
H a n e m  ő  d o b j a  k i a  g a z d á t ,  a  h á z b u l ,  
V a g y  o t t  m a r a d  n e k i  —  n á s z u l .
F é r h e z  v e s z i  a  f e l e s é g é t ,
S  e l t e s z i  a z  a s z t a l t u l  a  s z é k é t .
S  n e v e z i  m a g á t  p r o t e c t o r n a k ,
A  m it  m i  n á lu n k  h ín a k  o s t o r n a k .



230 Ü S T Ö K Ö S .

A z  le s z  m a j d  n e k t e k  a  s z é p  a lk o t m á n y ,  
B ő r s z í j b ó l  f o n a t v á n .
S  h á t a k r a  r a k a t v á n .
L e s z  p a r la m e n t i  f é r i a :
D á t u m  S ib e r ia .
E d d ig  t e l e  v o l t  z s e b e t e k  a r a n y n y a l ,  
M o s t  p a p ir o s  r u b e l t  h o z  a z  a n g y a l .
S  h o g y  n y e lv e t e k  l i t t e r a tu r á ja  
K u ltú r á já t  m e g t a lá l j a ,
S  j o b b  l e g y e n  a  r ó m a i n á l :
A  m u s z k a  m a j d  m e g d e k l in á l .
S  h a  m a j d  m in d e n t  e lv e t t  m á r  t ő l e t e k ,  
H o g y  n e  p i t y e r e g j e t e k  
A d  n e k t e k  e g y  r o p p a n t  m a p p á t .
A z  l e s z  p e d i g  n a g y o n  p o m p á s .
R a j t a  D a k o r o m á n ia .
B e l é f e s t v e  f é l  H u n n ia .

M áju s 20. 1877.

E z t  a z u t á n  h a s z n á lh a t j a  

A  r o m á n  h o n a t y a ,
H a  t e t s z ik :  p a p la n n a k ,
H a  t e t s z ik :  d e r e k a id n a k .

J ó l  l e s z  r a jta  a lu n n ia .

*

S z e g é n y  j á m b o r  r o m á n  n e m z e t !
N e m  n e v e t s é g  e z  a  h e ly z e t .
B e l e  m é g y  e g y  h á b o r ú b a ,
H o l  m i n d e n k é p  k e r ü ls z  b ú b a .

B a j  h a  g y ő z ö l ,  b a j h a  v e s z t e s z ,
N e k e d  m i n d e n k é p  k e r e s z t  e z .
H a r c z  v é g é n  a  s z e g é n y  r o m á n  

O tt  á ll  m a j d  h a z á j a  r o m á n ,
S  a z  l e s z  a  s z o m o r ú  r o m á n .

K - s  M - n .

Nagy mondások.
»Jaj a n n ak  k i e l s ő  fo g ja  m e g z a v a r n i E u r ó p a  

b é k é j é t !«
Gorcsakoff.

*

^ Ö r m é n y e k !  ti v é r s z e r in t i  te s tv é r e i  v a g y to k  
a z  o r o s z  csá szá rn a k .*

Miklós.

^ T e lje sed jék  E u r ó p a  a k a r a ta ;  a z  a n g o l fe le l
é r t e !«

A czár.

» . . . M e r t t ie d  a z  o r s z á g , a h a ta lo m  é s  a z  én
d ic s ő s é g e m  i s !«

Carolka.

^ K ita r tá so m n a k  s ik e r ü le n d  a  v á lla im r a  v e t t  

Geröfy, szinkörigazgató.
n e h é z s é g e k e t  l e g ö r d i t e n i !«

Egy szláv királyjelölt.
— Eredeti tudósítás. —

—  M it v é te t  e z  a  s z lá v t e s t v é r ? k é r d é  N ik o la j  
n a g v h e r c z e g  V u t l r b f - V u t k o v i c s  tá b o r n o k t ó l .

— F e n s é g ,  rajta  ér tü k , a m in t  a p á lin k a - ta r -  
ta lé k o t  ak arta  m e g d é z s m á ln i a m u n ic z ió s  s z e k e ­
r ek  k ö z t .

—  H o g y  h ív n a k , fia m  ?
—  G iig o r  L á p ty e .

—  F o g la lk o z á s o d ?
—  T a lh á r u .

—  T u d o d  e , h o g y  m e k k o r a  v é t s é g e t  k ö v e t t é l  
e l?  L o p n i ak a rtá l a  h a d se r e g  é le lm is z e r e ib ő l . E z é r t  
fő b e lö v e té s  d u k á l! N o  fia m , h át a k a r sz  e  —  B o s z ­
n i a  k i r á l y a  l e n n i ?

—  D u m n y e  Z e u ! d e h o g y  a k a ro k  !
—  M é g  e z  s e !  k iá lto tt  fel N ik o lá j n a g y -  

h e r c z e g . H u s z o n ö tö t  a g a z e m b e r r e  !

★  *
■¥■ .

S  m iu tá n  a z  O r o s z o r s z á g  á lta l a lk o t o t t  uj t r ó ­
n u so k r a  a b a rá to k  k ö z t  n e m  a k ad  p á ly á z ó  : a f ő h a ­
d isz á llá so n  e lh a tá r o z tá k , h o g y  az e l le n s é g b ő l f o g ­
n ak  tö r ö k ö t ,  s  a z t  ü lte t ik  b e  a k ir á ly sá g o k b a .

P lo je st  májú 18.

Sa reggel N i k o l a j  n a g v h e r c z e g  s z e m lé t  t a r t ­
v á n  a z  o r o s z  tá b o r  fe le t t ,  e g y  o láh  c s ir k e fo g ó t  
v e z e t t e k  e lé , a k i r o n g y o s a n  v o lt  u g y a n  ö lt ö z k ö d v e ,  

d e  a n n á l p is z k o s a b b  v o lt .

»W elche W e n d u n g !«

E d d ig  a z  o lá h  tá n c z o lta tta  a m e d v é t ;  m o s t  
a z  o lá h t  a m e d v e !  (E h h e z  il lu s tr a t io  s e m  k e l l . )
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H A  P E T Ő F I  H A Z A  J Ö N N E
Fa P etőfi h a z a  jönne,
■jDe so k  e m b e r  m e g ije d n e  !

A  k i m o s t  e p e d v e  v á r j a :
H o g y  k ü ld e n é  e g y  k ib itk á n  

V is s z a  s z é p  S z ib é r iá b a !

» A  h a z a  t e s té n  f e k é ly e k ,«
K ik  m o s t  n e m  k ü n n  : itthon é ln e k ; —  
b  k ik e t h it t  b a r o m v á sá r n a k  
Ig a z m o n d ó  n a g y  k e d v é b e n :
D e  m e g b á n n á k , h o g y  rá  várnak  !

S o k  » rá érő «  Pató Pál ur  

D e  fe lu g r a n é k  h á tá ru l!
S  a  nemes k i jár p lu n d r á b a n ,

S  r o z s d á s  k ard ja  a z s id ó n á l :
D e  rá g n á  fe jét k ín já b a n  !

K ik  m id ő n  h atáru n k  lá n g o l  
A  h a rcz  ára d t lá v á j á tó l:
N e m  e z t  a tű z v e s z é ly t  o ltják  
D e in k á b b  h a r c z ik e d v ü n k e t: 

H ej, h o g y  fé ln ék  r ia d ó já t!

H át a so k  b r e k e g ő  b é k a : 
F ű z fá n  fü ty ö lő  p o é ta ,
B o r t, le á n y t , c sa ta d a lt n y ö g v e  ! 
H o g y  u g o rn á n a k  é sz  n é lk ü l 

V is s z ’ a tó b a , e le m ö k b e  !

H a  P e tő f i  h a z a  jö n n e .
D e  so k  e m b e r n e k  a k e d v e  
L e n n e  k é n y s z e r - m o s o ly g á s  csak ! 

D e  le g k ise b b  k e d v e  len n e  
A  P e tő f i - tá r s a s á g n a k . Don Pedrő.

Bartakovicsról.

t néhai e g r i é r se k  a k e r e sz tjá r ó  n a p o k  a lk a lm á ­
val k e r e s z té n y i a j ta to ssá g g a l v e z e t t e  a p r o c e s -  
s ió t :  m in ek  k ö v e tk e z t é b e n  b e te g  le tt.

K é t  h o s s z ú  h é t ig  ta r tó  b e te g s é g  u tá n  m e g je le n  
a k ü lö n b e n  m in d e n n a p  h á r o m s z o r  lá to g a tó  o r v o s .  
O tt  fe k ü d t a jó ö r e g  s m o s o ly ly a l  fo g a d á  a h o z z á  
k ö z e le d ő t ; k i a  s z o k á s o s  k é z c s ó k  u tá n  k é r d é :

—  H á t h o g y  é r z i m a g á t E x c e lle n tiá d  ?
H m ! h o g y  é r z e m  m a g a m  ? M in t b e te g  e m b e r .  
— T u d o m  k e g y e lm e s  u ra m , d e  n e h é z - e  a feje ? 
E r r e  m á r B a r ta k o v ic s  e z t  fe le ié  : —  H a  le v á g ­

n é k , fo n tra  te n n ö k  : b iz o n y o s a n  n y o m n a  v a la m it.
A z  o r v o s  k e z d e t t  u n a tk o z n i o ly  e m b e r  k ö r ü l,  

ki m é g  h a lá la  s ie tő  ó rá ib a n  is  ily  c s íp ő s  k e d é ly ly e l  
b e s z é l ; m a g á t a ján lván  m o n d á :

— U g y a n  m it is  já r -k e l a z z a l a n é p p e l ?! H isz  
e r ő n e k  e r e jé v e l s z e r z é  m a g á n a k  m o s t  is  a  b a j t !

—  H a  já r o k -k e le k , b e te g  le s z e k  m á sk o r  i s ;  
a z  a z  én  g o n d o m . E g y é b ir á n t  s e m  a b b ó l ,  se m  
e b b ő l n a g y  baj n em  k ö v e t k e z h e t ik : le g fe le b b  is  
csa k  m e g h a lo k , v á la s z o lt  m o s o ly o g v a  a jó ö r e g  ur.

B iz o n y  e z  o ly a n  n y u g o d t  s z e m é b e  n é z é s  a h a ­
lá ln a k , m e ly  in k á b b  illik  k a t o n á h o z ,  m in t  
p a p h o z . _______

X C S  é s  V I C S .

I. No bratye, tudod-e 
hogy Romániára dicső kor 
virrad a királyi korona 
által.

Y . Virad bizony b ö c s ­
k o r .

I. Miféle bocskor ?
Y. Világos, hogy a kit 

a medve fiának fogad, az bocs, ergulu az arra virradó kor se 
lehet más, mint bocs-kor.

I. Dutye la draku !
★

I. A mi Milánkánkat is lecsapta a czár a fejedelemség­
ről királynak. Vajon mivel bünteti mcgpan Riszticset a vesz­
tett háborúért?

Y. Megteszi Imperator Maximusnak a Dobrudzsába.

I. Most már nem is lesz különbség a régi R ó m a ,  s 
és az uj R o m á n i a  közt.

Y. Nem, csak anynyi mint J u o n  B r a t i a n u  és 
J u n i u  B r u t u  közt.



M ájus 20. 1877. Ü S T Ö K Ö S . 233

K í g y ó i  é l e r q é n y e k .
(Eredeti tudósítás.)

S ch la n g en b a d , május la.

Tekintetes iistököli Kakas Márton urnák, 
csúszómászó tisztelettel.

T e k in t e t e s  S z e r k e s z t ő  U r !

0 n mint Ü s t ö k ö s : m e n y e i k ig y ó , m ig  én  m in t  
b o a  c o n s tr ic to r  : fö ld i ü s t ö k ö s  v a g y o k ,  m in d k e t tő n k ­
n ek  fe jü n k n é l k e z d ő d ik  a fa r k u n k , —  e b b e n  a 
te k in te tb e n  te h á t  r o k o n o k  v o ln á n k . A z tá n  ö n  m in t  

K a k a s  is  fa r k a s , én  t e h á t  a  c su p a fa r k  n e m  fé lh e te k  
ö n t ő l  a k ö z m o n d á s  d a c z á r a  s e m , —  b e  is  b iz o n y í­

to m  e z t  a z z a l ,  h o g y  Írok  Ö n h ö z .
O ld a lb a  r ú g ta m  a p e s t i  á lla tk e r te t , m e r t az  

e te t ő  m ik o r  u to ljá r a  m o s t  3 h ó n a p ja  m e g s z o p t a ­
to t t ,  ü g y e t le n s é g b ő l  a  lá b a m r a  lé p e t t .K ü lö n b e n  se m  

v o lt  e z  a  k e r t  a p a r a d ic s o m  k e r tje , b á r  a  m a jm o k  

é s  É v á k  f ö lö s  s z á m m a l ta lá lta t ta k  b e n n e . A z tá n  az  

a z  e p id e m ik u s  h a la n d ó s á g  tá r sa im  k ö z t ! G a la m b  
h e ly e t t  l ó h u s ! T a r to t t a m  t ő l e ,  h o g y  b ő r ö m  a 
S z a b ó  d o k to r k a  b o tjá r a  k e r ü l. ( T e t s z ik  tu d n i:  

k is e m b e r  n a g y  b o t ta l já r .) D e  le g f ö b b k é p  a z  e lm é s  

to l lú  P o r z ó  lá t o g a tá s a  é r le lt e  m e g  b e n n e m  a 

m e n e k ü lé s i  v á g y a t ,  m e r t  n e m  ta r to z ik  a z  é le t  k e lle -  

m e i k ö z é ,  á lta la  t o l lh e g y r e  s z u r a t n i !
E g y  s z é p  n a p o n  te h á t  m id ő n  g o n d o z ó m  k ite tt  

s ü t k é r e z n i ,  ő  m a g a  m e g  s ie s tá já t  a lu d ta  a m a jo m  

h á z b a n : s z é p  c s e n d e s e n  e lc s ú s z ta m  h e ly e m r ő l,  s  
e lé r v e  a z  á lla tk e r t  k e r ít é s é t ,  k io s o n ta m  a v á r o s l i ­
g e tb e . M o s t  a z o n b a n  h o v a  fo r d u lja k  ? M é g  s o h a s e m  

já r ta m  e r r e . A  m in t  e k k é n t  t a n a k o d t a m : jö n  e g y  

s z é p  le á n y  s  arra  k é r t , a d n é k  n e k i a l m á t .  P e r ­
s z e  n e m  a d ta m , m e r t  n e m  a d h a tta m , d e  n a g y o n  

e lb á m u lta m  e z e n  a  k é r é s e n , s  m á ig  s e m  é r te m .
A  v á r o s l ig e tb e n  a z  á lla tk e r t  s z o m s z é d s á g a  

f o ly v á s t  n y u g ta la n íto t t ,  m á s r é s z t  p e d ig  n e m  v o lt  

m it  e n n e m . C sa k  e m b e r t  é s  lo v a t  lá tn i o t t ;  a z  e lő b ­
b ie k  n a g y o n  is  Í z e t le n e k , u tó b b ia k k a l m e g  m á r  

p lá n e  to r k ig  v a g y o k .
B e s ik lo t ta m  a z tá n  a  v á r o s b a , h o g y  a h id e g  

e lle n  p o k r ó c z o t  v á sá r o lja k , d e  b iz o n y  a k e r e s k e d é ­
s e k b e n  a z t  ta p a s z ta lta m , h o g y  ő k  fo n n a k  b e  e n g e m ,  

n e m  é n  ő k e t .
K ü lö n b e n  h á b o r it la n u l já r h a tta m  k e lh e t te m  a 

le g n é p e s e b b b  u tc z á k o n  is , a  m ib ő l a z t  k e ll k ö v e t ­

k e z te t n e m , h o g y  ig e n  e m b e r i  fo r m á m  le h e t . M é g is  
a z  a s s z o n y o k h o z  jo b b a n  k e ll h a s o n líta n o m , le g a lá b b  
ig e n  g y a k r a n  h a llo t ta m  a m in t a férfia k  k e d v e s e ik ­
n ek  a z t  m o n d t á k : » Ó h  te  k ig y ó  !«

A  ló h u s  r e m in isc e n t iá ja  g y o m o r é g é s  k é p é b e n  
g y ö tö r t ,  a  m i a z o n  g o n d o la tr a  h o z o t t ,  h o g y  a 
k i g y ó t é r i  p a t i k á b a n  k érjek  v a la m i c s illa -  
p it ó s z e r t ,  k a p ta m  is  k i g y ó h a g y m a  t i n k t ú -  
r á t ,  a  m i k is s é  e n y h it e t te  fá j d a lm a im a t . . . .

T e k e r g é s e m  g y a n ú sn a k  lá t s z h a to t t  e g y  k o n -  
s tá b le r  e lő t t ,  m e r t  a z t  m o n d ta , h o g y  h a  fa c z é r  
v a g y o k ,  j e le n ts e m  b e  m a g a m a t  a r e n d ő r s é g n é l .  
E n ? ? a k i  i n d i a i  i s t e n s é g  v a g y o k ? E ls ie t te m  
a z  u tá n a m  k e r e s z t e lt  Ó r i á s - ,  a z tá n  a B á l v á n y -  
u tc z á n  át a m in is te r e ln ö k h ö z , s m e g m o n d ta m  n e k i,  
h o g y  h a  m á r  n in c s e n  a te n g e r e n tú ii  c o n t in e n s n e k  
c o n su lá tu sa  B u d a p e s t e n : v e g y e n  o lta lm a  a lá  ő ,  é s  

a d jo n  v a la m i a lk a lm a z á s t ;  m ire  a k e g y e lm e s  u r  f á j ­
d a lm a sa n  m o s o ly g o t t ,  s a z t  m o n d á , h o g y  ig e n  sa j­
n á lja , d e  a n n y it  m e le n g e t  fa jr o k o n a im  k ö z ü l k e b e ­
lé n , h o g y  s z á m o m r a  n in cs  m á r  h e ly e . H a n e m  a z t  a 

ta n á c s o t  a d h a tja : á lljak  b e  k r it ik u sn a k , s  n e m  le s z  
m á s  d o lg o m  m in t c s ip k e d n i. F á jd a lo m m a l k e lle t t  
le m o n d a n o m  : » N e k e m  n in c s  m é r g e m  !«

E is ik ló z t a m  te h á t  id e  S c h la n g e n b a d b a , N é m e t ­
o r s z á g  e k ie s  fü r d ő h e ly é r e  ; it t  k e r e se k  ü d ü lé s t  a z  

á lla tk e r ti ló h u s  - m é r e g  u tó h a tá sa i e lle n . M ily  

c o n t r a s t ! E n g e m , a k íg y ó t ,  m é r g e z te k  m e g  a z  e m b e ­
rek . H o v a  c iv iliz á ló d ik  m é g  a z  e m b e r is é g  !

H a  f e lg y ó g y u lo k ,  a lig h a  B é c s b e  n e m  u ta z o m ,  

h o v i  a » N e u e  F r e ie  P r e s z e «  h itt  m e g  m ^ k a t á r s u l ,  
h o g /  a m a g y a r  v is z o n y o k a t  én  is m e r te s e m . D e  ta r ­
to k  tő le ,  h o g y  it t  n a g y o n  m e g c s ip k e d n e k  a p o ­

lo sk á k .
R á k o sy  J e n ő  ur is  tő n  a já n la to t , m e ly s z e r in t  

fe le  jö v e d e le m r e  m u t o g a s s a m  m a g a m  a v á r o s l ig e t i  

tó n  m in t te n g e r i k ig y ó .

II. S á n d o r  c z á r  p e d ig  m in t  s z lá v - t  e  j te s tv é r t  

a z  á z s ia i h a r e z té r r e  h iv o t t  m e g , h o g y  s z o r o n g a s ­
sa m  m e g  a b a s ib o z u k o k a t .  íg é r t e ,  h o g y  ép  o ly  h á ­

lá s le s z  ir á n ta m , m in t  a tö b b i s z lá v  s z ö v e t s é g e s  irá n t, 
s o ly  jó l e llá t , h o g y  v u tk ib a  te s z .

T a lá n  e z  a já n la t a le g k e d v e z ő b b .  M it g o n ­

d o l Ö n  ?
p o r ig  a lá z a to s  sz o lg á jaÜTarlEOTriciL Cs-u-sz-u-Toiá.,

b o a  c o n s t r i c t o r ,  a  bpesti álla tkert kültagja.
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A Ml S E M LE G E S S É G Ü N K .

B é c s  m e g v e n d é g e l  so k  m u s z k a  g e n e r á lis t .  M u sz k a -h im n u s z t  fuj a h o r v á t , bár s z a m á r  is.
K i n em  lá tja  b e , h o g y  e  té n y  neutrális ? H á t a z t ki n e m  h a llja , h o g y  e z  neutrális ?

V a su tu n k  v is z  m u s z k a  c s iz m á t , b a g a rjá t is ,  S  to r p e d ó t  liferá l k. k . a r zen á l is
V a k  a k i n e m  lá tja , h o g y  e z  neutrális! N o  ha e z  s e m , a k k o r  m i s e m  neutrális!

(A neutralitás ilyetén folytatása még okvetedenül következik)

I____
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I

Serák igazgató : M e sd a tn e s  e t  M e s s ie u r s ! E k c z e  

a X I X . s z á z a d  s z e l le m é n e k  m e g f e le lő ,  t ö k é le te s í t e t t  

á l la t a in k !
E z  it t  a z  ó r iá s  z u z á r  (Boa constrictor Cariesii), 

m e ly n e k  a z  a z  e lő n y e  v a n  a z  e ltű n t  fö lö t t ,  h o g y  

tá p lá lé k o t  n e m  ig é n y e l .
H a n e m  e z  is  k ö n n y e n  h ű lő ,  m in t m in d e n  h ü llő ,  

s d e r m e d t s é g é b ő l  c sa k  ú g y  e n g e d  fö l ,  s  a k k o r  m o ­
z o g  c s a v a r m e n e te k b e n , h a  jó  m e le g e t  é r e z .  E  c z é l -  
b ó l a lá ja  s z o k tu n k  fű te n i, m iu tá n  a z  e ls z ö k ö t t  k íg y ó  

a p o k r ó c z o t  is  m a g á v a l v it te .

Ih o l a z  u j s z e r k e z e t ű  o r o s z l e á n y !  (s^oty'ka 
rus\ka.) E z t  m á r  fű te n i k e ll  —  tá p lá lé k k a l. N e m  

in d ia i faj, h a n e m  C s e h o r s z á g b a n  te r m e tt , s  a S h a k e s ­
p e a r e  p r á g a i te n g e r é e e k  p a rtjá n  e jte tte  e l v á la s z t ­
m á n y i ta g u n k  h e r c z e g  C z e tv e r t in s z k i B o r is , r ó la  is  
k a p ta  a z  o r o s z le á n y  » B o r is  n e v é t . M o n d h a to m  k ü -  

lö m b e n , h o g y  a le g s z e líd e b b  e m lő s  á lla t , ső t  a p ró  
s z o lg á la to k r a  is  k é s z ,  p l. s z o b á t  sú r o ln i.

B e m u ta t ta m  ő k e t . A já n lo m  á lla t-r a ff in e r iá m a t  
a n a g y é r d e m ű  k ö z ü n s é g  f ig y e lm é b e . A já n lo m  m a ­
g a m a t !

— O 1 á e c z e t .  —
Bratianu óvása!

Mi protestálunk a török ellen. Mi lojálisán szövetkez­
tünk a mnszkáTal a háború lokalizálása végett. És ime 
szent kancsuka|I mivel hálálja meg ezt a török 1 Bomba,ztatja 
városainkat s muszka, vendégeink közzé lövet I Ezt nem szen­

vedheti Európa. Mi protestálunk Ázsia szine előtt. Tudja 
meg a világ, hogy a mi vitéz hadseregünk nem fogja követ­
ni a barbár törököt. Ha a muszkát a török fékveszte tt em­
bertelenségében m egveri: mi vagy megretirálunk, vagy 
megfutunk. Tertium non datur !

BratlanulurF.
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E u r ó p a f ö l d r a j z a .
— Készíti és írja egy orosz diplomaczkó. —

E u r ó p á n a k  k ö z tu d o m á s  sz e r in t  n a g y o n  r ó sz  
fekvése c s  ig y  r ó s z  co n fig u r a tió ja  is  é s  r ó s z  m ap p ája  
van . M i s z ív e s e k  le sz ü n k  e z  a b n o r m itá so k a t m e g ­
v á lto z ta tn i.

E u r ó p á t , h o g y  k é n y e lm e se b b e n  k in y u jtó z h a s -  
sé k , Á z s iá h o z  c sa to lju k . A  s u e z i  c sa to r n á t  m it a z  
á n g liu s  co n fu n d á lt  k i, b e tö lte tjü k  ú jra , é s  ig y  E u r ó p a -  
A z s iá h o z  c sa to lju k  A fr ik á t is . A z  e g y e s ü lt  h á ro m  
v ilá g r é sz , h o g y  s z o r o s  k a p c so la tb a n  m a ra d jo n , k ö t-  
je lek k e l ie s z  ö s s z e lá n c z o lv a : ig y  E u r ó p a -Á z s ia -  
A fr ik a . N a g y o b b  b iz to s ítá su l p e d ig  a g ib ra ltá r i  
s z o r o s b ó l k ig ő z s z iv a ty ty u z ta tju k  a  te n g e r k é t  is . 
A z  á n g liu s  ha akar b eá llh a t a s z ö v e t s é g b e ,  d e  a k k o r  
k ö te le s s é g e  le sz  a L a  M a n ch e  c sa to r n á t  k is z ö r p ö ln i  
saját k ö lt s é g é n . H o g y  e h á r o m - e g y  v ilá g r é sz b e n  
csa k  e g y  ur le h e t , é s  h o g y  e z  a z  e g y  ur csa k  az  

o r o s z  czá r  le h e t , a z  b iz o n y o s . M in d en  m á s  c o m b i-  

n a tio  a g y r é m . —  A z  á lla m fo r m a  e o  ip s o  n e m  le h e t  
m á s m in t a k o r lá tla n  c s á s z á r s á g  a n é p fö ls é g  fö lö t t .  
Ily  k o r lá to k  k ö z ö t t  a z tá n  c sa k h a m a r  k im o n d ju k , 
h o g y  »a tö b b s é g  d ö n t,*  v a g y is  a h á r o m  v ilá g r é sz  

tö b b  lé v é n  a m á sik  k e t t ő n é l : a z  is  a s z ö v e t k e z é s r e ,  
fe lsö sé g ü n k  e l ism e r é sé r e  k é n y s z e r i t e t ik ; h a  p e d ig  
n em  a k a r , k e m é n y e n  m e g k a n c su k á z ta tik .

1 3. In d iá n u s  p á s té to m  a z  á n g o ln a k , é s  N a p ó le o n  
t o r t a  a  tö r ö k n e k ,

14. T ö r ö k  fo g o ly  s p é k e lv e  —  b ő v e n .
15. M a rh a n y e lv  le n g y e l m á rta lék b a .

1 6 . K é z ib a r a c z k  á n g liu s  fejjel.

1 7 . S a v a n y u  sz ő lő  A u sz tr ia -M a g y a r o r s z á g n a k .
18 . F r a u c z ia  p e z sg ő  a n é m e tn e k .

19 . R á czü rm ö s a m a g y a rn a k  is , tö r ö k n e k  is.
20 . R a b v a lla tó  a z  ó lo m b á n y á sz o k n a k .
2 1 . F e k e te  le v e s  —  k ö z é lv e z e tr e .

Készítették :
A tudvalevő szakácsok.

Kar\-csuka-szálkák.
A m uszkahösöknek.

Lángoltok, — hiszem. Ámde nem azt,"hogy a hönszere-
v lem től!

Mert ami lángra gyuladt, az csak a v u t k i vala.

A jó z an sá g  ju ta lm a .
Testvérnép, törökök! A ti józanságokat Alláh

Tudja ; s a muszkákat földre — a v u t k i  veri!

D I P L O M A T I A I  É T L A P .
az „ E u r ó p a “ h o te lb e n .

1 . N y a k le v e s  a tö r ö k n e k ;  p o f le v e s  a n n a k , a k i a 
tö r ö k k e l e g y  g u s z t u s o n  van  ;

2 . K o z á k  m a r h a s á g o k  k ö r ü lte r e m te t té z v e .
3 . K a n csu k a  é s  o r o sz h a l sa r d e llá v a l é s  v á g o tt  

m a rta lék k a l.

4 . G y e r ty a b é lsz in  p e c se n y e .
5. K a c sa  (sü lt  is , vad  is , sü le t le n  is .)

6 . R e s z e lt  fü g e  a z  á n g liu s  g y o m o r b a . T ö r ö k ö n  
t ö r ö t t  b o r s  a m a g y a r b a .

7 . P r ó f é t a  le p é n y  a m u z u lm á n o k n a k .

8 . S ü lt  g a la m b , o sz tr á k o k k a l t ö l t v e ,  a  n é m e ­
te k n e k .

9 . C se h p im a sz  fe lsü lv e .

10 .  O láh  f e l fú j t  b a m b u sz n á d m é z z e l.
n .  B e r á n to t ta  a rá czn a k .
1 2 . K a is e r s m a r n  a z  á n g o ln a k .

AZ „ÜSTÖKÖS" E R E D E T I O K M Á N Y T Á R A .
I

.f Festői levél.
Tekintetes Uram!

Alóljegyzett bátor vagyok, miután szerencsémnek 
tartom czélszerüségemnél Tettes úrnál alkalmat nyerni, 
hogy ha meltatik engemet egy tettszős vagy tettszehetős elé- 
forduló képek művészeti munkáról megjelenteni, mely ná­
lam találkozó festménynek az arczképek s mint Originális 
mü talál tátik, s nevezetesen Dr. Luther Márton és neje Bóra 
Katarina le voltak véve, 1 525. akkori világhíres Cranach 
arcz pictortól.

Dr. Luther Márton született Eisleben város az i483 
Nov. 1 0 -kán meghalt i546. Febr. 1 8 -án Luther Katarina 
von Boré születet i 4 9 9  év. Januar 2 9-kán meghalt i 5S2. 
December 2 0 -kan zu oder in Torgau.

lm ezennel ha czélszerüségnek méltatik vizsgálni 
örömest meg fogom válaszát várni, oly nagy gyöződésem- 
mel a midőn a két protestáns felekezetö evángyelmi vallás 
fényben nagy fényben az bölcsek feleknél ragyog

Engedőimet kérek hogy lakását nem tudván hogv 
magam személyes látogatásimai tisztelni, minek utána fo 
gadjon en tőlem rég való évekről kiválóbb hajlamot.

Kelt Uj p . . .  2 9 /4-en 1 8 7 7 .

• • • • •  Jíándor vagyis 
Ferdiníindt s. k.

— ^ = 111= = = —
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O l á h  m o n i t o r  ii.
(Természet után, az Aldunáról.)

Uj szerkezet, u. n. bocskor-remlszer. mely szerint a hajó aczél helyett bőrrel van pánczélozva, a mi az aczélnál sokkal 
r a g  almasabb, kivált ha jó l á b o n  van. Vázlatunk a legnagyobb monitorát tünteti fíil azon pillanatban, midőn épen egv törők 
várat fenyeget.

PAPÍR szeletek.
---------G ö r g e in e k  a  m ú lt  s z á m b a n  h o z tu k  a z t  a

n y ila tk o z a tá t ,  h o g y  a ta v a ly i h á b o r ú b a n  r é s z t  v e tt  
s z e r b  k a to n a s á g  s z á m á h o z  v is z o n y ítv a  k e v e s l i  a 
fo r r a d a lo m b a n  r é s z t v e t t  h o n v é d e k  sz á m á t . P e d ig  
e g é s z  v i lá g o n  a z  a m e g g y ő z ő d é s  u r a lg , h o g y  ig y  is  

t ö b b e n  v o lta k  a h o n v é d e k  e g  y  g  y  e  1 , m in t a h á n y  
e m b e r r e  s z ü k s é g  le t t  v o ln a  M a g y a r o r s z á g  f e l s z a ­

b a d ítá sa  v é g e t t .
-------- M ező tú ro n  K ö ly ö s  B é r e z i in d ítv á n y t

te t t ,  h o g y  S z á z  I s tv á n  e ln ö k le te  a la t t  a tű z o ltó  
e g y le t  e g y  h á r o m  ta g ú  t i z e s  b iz o t t s á g o t  k ü ld jö n  k i, 
m e ly n e k  k ö t e le s s é g e  le g y e n , m in d e n  tá m a d ó  tü z e t  

2 4  ó r á v a l e lő r e  —  h o g y  a  tá r su la t  k ö n n y e n  m ű ­
k ö d jé k  — b e je le n te n i. D e  m iu tá n  a n n a k  le h e t e t le n ­

s é g é r ő l  m e g g y ő z t é k : v is s z a  v o n ta .

OROSZ TELEGRANIM.

I t a g a r o f t *  t á b o r n o k  20,000  e m b e r r e l S z u  
k u m  K á le  fe lé  in d u lv á n , ta lá lk o z o tt  e g y  tö rö k  

h a d te s t te l .  A v ité z  g e n e r á lis  n em  ta r tv á n  é r d e m e s ­
n ek  a tö r ö k k e l m e g ü tk ö z n i,  g y o r s  m e n e tb e n  v is s z a ­
fe lé  in d u lt . H a te z e r  tö r ö k  e le s e t t .

Tűnődés.

—  Mily humoriszticskus szerencséje van annak 
az én szegén)- Milán kollegámnak! . . Nem szeret­
nék a bőrében lenni. . . .

K á r o ly
a leendctt nagy' román birodalomnak 

leendő királya.
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A D O M Á K .

Őszinteség.

B a r sm e g y e  e g y ik  b iz o t tm á n y i tag ja  fe lv e t i a 
k é r d é s t : » H a llo m  h o g y  a lé v a i m a g á n y  lá n y n ö v e l-  

d e á lla m se g é ly b e n  r é s z e s ü le n d , s  6 o s z tá ly ly á  fo g  
fe le m e lte tn i .c

E r r e  e g é s z  k o m o ly s á g g a l fe ls z ó la l D . M . » Is te -  

n e m , d e  jó l já rtu n k  m i, h o g y  m é g  a k k o r  n ő sü ltü n k ,  
m id ő n  m é g  a le á n y o k  G o s z t á ly t  n e m  v é g e z t e k ; 
m ert d e  c su fu l n é z n é n k  k i, h a  a n ő k  o k o sa b b a k  
le n n é n e k  m in t m i v a g y u n k !

Bölcs czéhmester.

H ír e s  c s iz m a d ia  c z é h m e s te r  F e ja  Is tv á n  e g y ­
sz e r  a lé v a i k a p itá n y i h iv a ta lb a n  ép  a k k o r  v o lt  je len , 
m id ő n  k é t c s iz m a d ia  k ö z t  e g y  Go k r o s  ü g y  fo r g o t t  
fen n , s  m in d  a k e t tő  té v ú tr a  a k a rta  a k a p itá n y t v e ­
z e tn i. E z  a z  ü g y e t  e sk ü  á lta l a k a rv á n  e lb ír á ln i, az  
e g y ik  fé ln ek  a z  e s k ü t  o d a  is  íg é r te . E k k o r  a z  ö r e g  
c z é h m e s te r  fe lá llt  s  m o n d á :

—  M ió ta  én  c z é h m e s te r  v a g y o k , i ly  ü g y b e n  
c s iz m a d ia  n e m  e sk ü d ö t t , c sa k  c z é h b e -á l lá s k o r  a 
b o ld o g s á g o s  s z ű z  M á riá ra  é s  J é z u s  K r isz tu s r a , é s  a 
c z é h  k le n o d iu m já r a ! S  a z é r t  n e m  e n g e d e m  a z  e s k ü t ,  
in k á b b  a Go k rt le f iz e te m . —  S  a z t  le  is  f iz e t te .

A  fe le k  tá v o z a tá v a l a z  ö r e g  c z é h m e s te r  is  k i­
m e n t a k a p itá n y i h iv a ta lb ó l. A z  e g y ik  p ö r ö s  fé l m ár  
a z  ajtó e lő t t  v á r ta , s  m o n d á ;

—  T is z t e l t  c z é h m e s te r  u r , it t  a  Go k r . S  k ö ­
s z ö n ö m .

E rre  fe le ié  a z  ö r e g  : —  S z e r e n c s é d  1 o  p  é r, 
(e g y e n lő  to lv a j)  h o g y  it t  v á r tá l, m e r t  tu d ta m  h o g y  
te  v a g y  a h u n c z u t, s  ha  itt n e m  v á r sz  é s  p é n z e m e t  
v is sz a  n em  a d o d : k ic sa p a tta la k  v o ln a  a c z é h b ő l !

.1 katonai méltóság.

N a g y b a n  m a g y a r á z g a tja  a b ak a  k á p lá r  a z  
u jo n c z o k n a k  a k a to n a i é s  p o lg á r i á llá s  k ö z t i  k ü -  
l ö m b s é g e t ; b e v é g e z v é n  m a g y a r á z a tá t  s z ü k s é g e s n e k  
tartja  a m o n d o tta k a t , a g y e n g é b b e k  k e d v é é r t  é r t ­
h e tő b b e n  il lu s z tr á ln i , m o n d v á n :

—  » M ert a z  k a to n a  n e m  c z ib i l ,  m e r t  a z  k a to n a  
m é g  a p a ty ik á b a n  se m  v e s z i  le  a z  s a p k á j á t !«

Magyar nóta németül.

G ö m ö r m e g y e b e l i  fiuk  v íg a n  m u la to z n a k  a z  
» A n g o l k irá ly n ő *  h á tsó  sz o b á c s k á já b á n , s  sz ív já k  

m a g u k b a  a le lk e s e d é s t  R á c z  P a li  h e g e d ű je  h a n g ja i­

nál. K ap ja  m a g á t a G u s z t i ,  k iv e s z  e g y  f ló r e s t ,  o d a  

in ti a p in c z é r t :
—  M on d ja  m e g  a P a lin a k , h ú z z a  e l a z t  a n ó t á t : 

» n in csen  a p á m , n in c se n  a n y á m * .
—  A  p in c z é r  d a d o g v a  tu d a tja , h o g y  n e m  ér i 

m a g y a r u l. G u s z t i  ö c s é m  se m  r e s t , m e g lö k i b o s s z ú ­

san  a k e l ln e r t :
—  A ls ó  s a g e n s  d e r : Z ig a in e r  »k a in e  F a t t e r ,  

k a in e  M u t t e r !«

Vegytan.

Tanár: M ib ő l áll a s z é n k ö n e n y  g á z  ?
Tanuló: S z é n b ő l,  k ö n e n y b ő l é s  g á z b ó l.
Tanár: H á t a b á n y a lé g  ?
Tanuló: B á n y á b ó l é s  lé g b ő l .

Modern fiatalság.
i .

Vilma tanítja kis öcscsét a katonásdira nap köp:
S egy kis hadnagytól ö tanul este maga.

II.
E lfo g a d o tt  in té s .

Vilma, viseld komolyan a tanóra alatt magad apán ! 
Vilma tehát komolyan —  a tanítóba szeret.

III.
T a k a ré k o ss á g .

Kurta ruhád helyit már van uszály, s a derék rövi­
dült, hogy

Lent a mivel több kell, megtakarítsd felül ap.
T im o n .

F u r c s a !
Minek akkor az a sok interpellatio, mikor a 

német lapok szerint is elég V i l á g o s  a mi kül­
ügyi politikánk . . .
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Irodalmi bolondlyuk.

t E G JE L E N T  a „ T ö ^ v ő lE Ö lt é s z e té n e Js :  r e f o r m . '
irta H o 1 1  ó s y István. Az első kötet czime ez 

» S z e g é n y  G o e t h e  M a d á c h  a l a t t . ®
Ugyanez a szerző az, a k i a m a g a  »Csaba tragé­

d iá járó l azt írja, h ogy: »a ki valódi ünnepet óhajt magának 
szerezni, szinte jól fog esni ha e könyvet kezébe veszi.*

Szavunk egyszerűen eláll. Halljuk a szerző mit mond 
saját könyvéről!

»Ime, e négy ivnvi prózában több költészet van, mint 
Arany összes Tatár Péteri rigmusaiban: több mint Jókai, 
Szigligeti és Szász Károly valamennyi hitvány kontárkodá­
saikban, miket hálósipkában Írtak. De az utókor helyett ma­
gam is megmondhatom, hogy a viiágirodalomban eddig senki 
sem szólt olyan szép zenéjü (akár szavalni lehet, mint egy 
ódát) erős erő és kifejezésteljes rythmusu prózában, mint én, 
Attila lantosaira emlékeztető, igazi magyar, mesterkéletlen, 
egyszerű, bár néhol durva (mert a hóhérokkal igy kell bánni) 
prózámban.

És mi okozta ezt ? Először a magyarnyelv gyönyörű 
rythmusának tanulmányozása. S mint zeneköltő, majd Wag­
nernek szemébe nézve oda is kiáltok : elég a szellemi lopás­
ból 1 Magyar kincsre ne merjétek hosszú kezeiteket rátenni: 
a hármónia koldustarisznyája tiétek csupán. A Stvopu iro­
dalmat is le kell ütni, mely a legdrágább kincseinktől fosztja 
meg ostoba kontárkodásaival irodalmunkat. Le a Stvopu iro­
dalommal ! Ki a pokolba velük !

Kritikánk csakugyan nincs most. Gyulai hallgat és 
dolgozik ; Greguss egész passióval dekorálja Aranyt, (hadd 
teljék benne kedve, úgyis e kártyavár magától leomlik 
majd); Szana, ki pedig, ha őszinte mer lenni a holtak iránt, 
tud szellemdusan is írni, most csak a csöndes emberek utján 
ballag. Szép műitészetünk egy rongyos vezérnélküli sereg 
bitang üzelmeinek förtelmes előképét adja az alávalóság (az 
irodalmi clique és irodalmi bábaság) nemes monopóliumá­
nak babéros kormánybotja alatt.

Az Isten áldja meg Tóth Kálmánt, az ő jóságos szavai 
öntöttek belém bizalmat, hogy a vérpad kríziseit szerencsé­
sen és hamarább túléltem, mint tán különben. Síromba 
viszem én titkomat, ütöttek ők belém egy olyan kést, mely­
nek sebét az Isten soha . . .  de én megbocsátom nekik. És 
most hóhéraim, elérkezett a számadás napja! Ne féljetek, 
boszut nem állok rajtatok. N yom oru ltak !... Érdemesek 
vagytok-e csak megvetésemre is ? Még arra sem.

Színházainkból muszka istállókat csináljanak ? De 
hiszen Rákosi rendezi is ; mert mi az neki — egy kóser 
elefánt ?

(»A költői varázs titkát és költészet lényegét® igy fej­
tegeti :)

A minek folytatása, fejlődése van, annak kezdete volt 
és vége is lesz. (Bármily hosszuk is szarvaitok és füleitek, 
pl. azért nem végtelenek, de mint a hosszú kolbász is, csak 
valahol végződik.)

A mennyire becsülöm Darwint, épen tévedései miatt, 
mert látom, hogy maga lábain jár, ép úgy utálom e plagia- 
torok, nyomorék, tudós szamár, faját.

Sokszor úgy el-elgondolkoztam én azon, hogy Isten­
nek miért nem szakadt meg szive, annyi iszonyú tragoe- 
diák eltitkolt véres könyeit látva a földön ? De most értem. 
Hiszen csak le kellett nézni csillagos egéből a tudomány 
szemétdombjába, az akadémiák tanácskozásaira, felolvasá 
saira, s rögtön előfogta öreg szivét a jóizü nevetés ; látva e 
haragos, hiú, vén gyerekek, bohó, tudatlan ünnepélyes 
szamárságait.

i- I

^ n ő f o r e x i t á s .

Una svlva elephan'.ís pluribus sufficit. 
Egv szilva több elefántot kielégít.

Csupán arra vágyom még. hogy láthassam színről 
színre azt, a kiről elmondhassam magamban: »Ez az én 
szerelmes fiam, kiben nekem kedvem telik, hiszen ez az 
egyetlen, a ki nagyobb szamár a föld hátán, mint én.®
(Olyan nincs!)

SZERKESZTŐI SUBROSA.

— Léva. 31. J. adomáit besoroztuk. — 3'inkó. A keresz­
tesi kurátor nyelv - virágaiból nagyobb bokrétát kérünk, 
hogy megválogathassuk. — Érsekújvár. B. Tökéletes igaz ! 
Arról a képről, melyen a medve elnyeli a mézes rudat, 
leszorult Andrássv gróf a mézes bögrével, és pamacsolóval. 
— Cs. G. a vers hosszúsága miatt húz rövidet. Egyebekre 
nézve : ön mindig kedves vendégünk. — Költői élet. Zab- 
tilinkó. — Megfogyott ital, (paródia Eötvös .Megfagyott 
gvermekére«,) gondolatnak is szerencsétlen. — Végig sétál- 

attani, sat. Nem ütik a mérteket. Az adoma is régi. — 
Csáktornyái. Ne űzzön tréfát velünk 1 Nagyon komoly dol­
gok ezek élczlapba. — Több kéziratról a jövő számban.

1

Laptulajdonoa és felelős szerkesztő :

J Ó K A I  M Ó R .

Státióutcza 80-ik szám alatt.

Budapest, 1877.
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H ird etések  fe lv é te tn ek  :

A KIADÓHIVATALBAN
Athenaeum-épület.. 

Budapest Barátoktere 7. szám.

Rajzolja

J  A  N II Ó.



A német-országi gyógyászati ügytársulatok által meg­
vizsgált, és kitűnő alkalmazhatósága végett a magas cs. k. 
magyarországi helytartóság által engedélyezett

I m 'm -

csuz
(Rheuma), 

in-szaggatás,
mell-, gerincz-íájdalmak, keresztcsontfájás (Hexenschuss). láb- 
krszvény > ellen. E g y  csom ag á r a l f r t  5 kr., k e ttö s- 
e re jü  2 f r t  10 k r.

Hnrelar.c hírneves orvos mondja orvostani műveiben : 
Két r • te_'- g van. melyek ellen az o'vosi tudomány hasztalan 
látsz i.-; ker-rsi.i erőteljes gyógyszereket; ezek fej kösz vény  
és a po d ag ra  : e gyógyszer a fentebbi köszv.-vászon hasz­
nálata által relfödöztetetr.

Dr. BÚRON párisi általános sebtapasza
mindenféle seb k. genyedések és daganatok ellen. — Egy 
köcsög ára használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 
30 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódi Pesten egyedül 
csak T örök Jó zsef ur gyógyszertárában, király-utcza 7. sz. 
— • D ebreczenben : Rotschneck ur gyógyszertárában. — 
Szom bathelyen : PilJich Ferencz ur gyógyszertálában. — 
M ohácson : Jezevics Károly. — K o lo z s v á r i t : Wolff 
gyógyszerésznél. — P é c s e t t : — Zsolnay. — S zeg ed en : 
V eiLiléin és Kovács gyógyszerész. — T em esváron  : Kraul.

N a g y v á r a d o n : Molnár gyógyszerész. — Székes- 
F eh ervaron  : Dieballa. — G yön gyösön  : Vozárv gyógy­
szerész. — S z ig e tv á r o n : Ehrenfeld \V. — U is k o lc z : 
Ujliázy gyógyszer. — P o z s o n y : Söltz. — K a s s á n : 
Esclnvig Ede és fia gyógyszertárában.

I I G y ö n y ö r ű  s z é p

MTMMMEE
a legkedvezőbben megszerezhetők 8064 I

H A M B U R G E R  ADOLF-nál,
Budapest, koronaherczeg-nteza 8. sz.

Unták Bíáiatra azonnal ingyen és oérmentye nár&OTá küldetnek.

*

Vargovies István billard-gyára.
(E z e lő tt  Schwendiner és társa),

Vili. kerület, ősz-uteza 13. szám.
Gazdag tárát tartal­

mazza mindennemű t il- 
lardoknak és kávéházi ' 
szereknek a legolcsóbb - 

---  árakon. Különösen fel­
hívom a t közönség figyelmét az njonnan feltalált két- ! 
tós rnar.tinellü Mllardokra, melyek knpjátékra (K<-gel) . 
és Carambolra valók, valamint a márvány lappal ellá- ' 
tottakra, melyek általában igen gyakorlatiaknak vannak \ 
elismerve. Javításokat mindenkor pontosan eszközlök.

_  n »r 1

IDŐSZERŰ. ||
. Gyár raktára nagy- 

bán és egyenkint Févre 
párisi és Pochtler s/.i- 
Iárd kémény üveg h a - 

. f c - d a v i z  k é s z i i l é -  
k e l i t e k ,  ezen egész­

ül t-Pges, üdítő ital leg- 
1 könnyebb s legolcsóbb 
1 önmaga készítésébe/, 
fcv jr-ljrffö  Gyári a rak : 7 ,8 ,9 , 10, 

14, 17 frt, egy fél- 
1 töl egesz neiryedlel liter 

~~ tartalmuakig.
Lpgjobb s o d a  és b o r k ő ,  2 

és egy negyed ont frt 2.

Divatos nagy Ar- 
n y é k o s z l ó  le -
g y ő z ő k  fekete cs 
divatszinekbeu, se- v? 
ly*m és atlasz 2—
6 frtig , linóm fe«- 
tésü.-k 2.20—6 frt'g , batiszt 1—3 
frtig, fes őssel 1.2 j — 4 fr ig, igen 
finomak. 7—14 frtig, teknönezhej-, 
elefántcsontból 15—30 frtig, meggy 
és vio'a legyezők 3—6 f.tig , japán 
kerti legyezők 25 kr.

Uj l o g y e z ö z s í n ő r - ö v e k  
cs ti*z< ily  h o r d o z ó k ,  40 krtól 
5 frtig.

.V n p e r n y o l í  selyem- es kel­
méből. te ere, ecru és divatszi- 
nekben, nagyok és kisebbek, ki­
állításuk hoz arán.\ lag 1.80—10 frtig.

E s e rn y e k k  selyemből 4.50— 1 
i %£ Írtig, kelmétől 2—4 frtig. — 
önmozgó esernyők, igen jól védők, | 
9 80—11 frtig.

Acroinatikns t ő b o r i  l á t c s ő k
a lát. rőt legnagyobb távolságig 
fokozná •. frt 7.5 .

r.legano b o to l*  ezerfele ki­
választásban, 25 fcrrói 12 frtig. 
Meggyfa-b *tok 50 krtól frt 2.25-ig.

. , _ . . .  Sodrony é t e l - b o -  
I .e a r y f o s 6  u v e -  r l t 6 h  4„ 50 ü0 7(] 

s re k  Ju —50 kr. Kr> frt i - ^ s u .
F é r  11* n a p e r n y ő k
1.85-7 frtig.

V í z s z ű r ő  - k é s z ü l é k e k
minden r-geszségtelen vizet tisztí­
tanak, frt 2 50, 8.50, 4 —5 frtig ; 
hű'ömeder-czó«-p] 1?—35 frtig

S z e m v é d ő  por-üvegeedó kr 
—2 frtig. C o n s e rv A Iő  s z e m ­
ü v e g e k ,  szarke, zöld, kén, 1— 
2 fr ig.

t t u m u k ö d o  p a i a c z k d u -  
S r n s z - e m e lő , a legerősebben 
beszorult dugaszt is könnyűséggel 
húzza ki. fr; 1.20, 1 90.

D iig iiH Z ok  ásványvizes üve­
gekhez stb , g o l y ó - s z e l l e n -
t y i i v e l ,  tni által a folytouos ki- 
duga8/olás főlősleves-é válik, 65 kr.

Gyorsan működő f a g y l a l t -  
g é p e k ,  utasítással a fagylalt 

eszité«éhez 9. 12. 14—17 frtig
Legtartósabb Wischin-féle ame­

rikai ru g u n y raéz ira szo b n im d lő - 
f é n y p é p . ,  könnyű kezeles mel­
le tt eddig el nem ért legszebb 
fényt adja, tetszés szerinti szin- 
b^n doboza 9ü kr.

Kerti s z é l  e l l e n i  g y é r -  
t y a t a r t ó k  Irt 1, petróleum­
lámpán hasonló czélra frt 2 2o.
T T rrfo l?  . v á r n á r a  ■ r ™ “ “  f c c s k e n d lA k ,  bármely edény- 
J t c i  üíiAlllfX ia • b0n használhatók, sugá - vai-y esőalakhan 
könnyen hatnak a legnagvobb távolságig, fr t .'.0 80, i 4, 17 -22  frfig. 
Jó  minőségű k e r té s z -k é s e k  90 k r ,  frt 115, 1.50, f&részs/.el Irt 1.7»>, 
2.40, 3 5 . H e rn v ó -o l lo  frt 1.60. V e n y i g e  ollók frt 1, 1 20, 2.70. 
* raerikai g y i i m ö le s  s z e l lő k  frt 1.9.». Á g - f ü r é s z e k  SO rr ., frt 
1.70. Uj v i r d g - h a r m a t o s ' t ő k  a/, ablak-kertész, t számára 90 kr., 
fr t 1 70 ; fúvóval frt 3 KO-ig

Leve] által is megrendelhető kővetkező rzitn a l a t t :

KERTÉSZ TÓDOR

! H ird etés!
A nemzetközi árutárlat Bécsben feloszlás végett & kővet­

kező árutömegeket bocsát árúba mesés olcsón

csak g  fr t  6 5  h írért o. é. úgymint:
1 különösen jóljáró idöpontos 

órát, aranyozott lánczczal, a 
jó ljárisért kezesség válaitatik.

2 valódi japáni virágedényt, a 
legfinomabb festésiéi, bármely 
terem •.in té s é ü l szolgálhat.

1 pompás fényképalbumot, arany­
nyal gazdagon díszítve.

1 pár díszes keleti komótez ipőt, 
elnvűhetetlen talpbőrrel, nők 
és urak számára.

1 szép asz a!i csengetyűt, a leg­
jobb uj aranyból.

1 teljes japáni dohányzó készle­
tet, mely mindent tartalmaz, a 
mij e  csak egy dohányzónak 
szüksége van.

2 ki- olajfestményt, hírneve* mes­
terek müveinek má-olata, dí­
szes keretekben.

Mind az itt felsorolt 38

1 zenehangszert, melyen bárki is 
a legszebb darabokat képes 
játszani.

1 teljes kis porcellán-terítéket 6
személyre, kiváltképen aján- 
dóknak igen alkalmas.

2 jellemfejet, egy egészen uj 
rendkívül eredeti tréfa.

1  díszes Victoria-sétánykosárkát, 
dú*szinezetü mübimzéssi‘1.

6 kitűnő ená*s. kir. szab. evő­
kanalat.

6 kitűnő rsász. kir. szab. kávés­
kanalat.

C japán csészét, kiváló minő­
ségűt.

6 da-ab dr. Dupout-féle egész­
ségi szappant.

38 darab.
tárgy a legjobb kivitelben csak

5  fr t  6 5  k r .

Czim • Nem zetközi árútárlat
,,... Becsben, Burgring 3.
Vidéki m-grendi lések utánvét m-liett pontú an eszk5/S1t.h,.v 

Jegyzet. Miután a tárlat rövid i én feloszlik t  vidéki „!„ a ,a 
_______beküldését minél hamarahi, Oéri^ ldél“ “ Vendel*

B udapest, 1877. N y o m a to tt az Athenaeum Írod. s nyom dai r. tá rsu la t n y o m d á já b a


